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Reflections on Non-equivalence from the Perspective of Manipulation
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Abstract: Facts of non-equivalence are often traced in translation. Focusing on this, this paper reviews some reputable research outcomes in
the respect of equivalence in the first place and, in an attempt to elaborate on the possible causes and appropriateness of non-equivalence, it in-
troduces the approaches of manipulation and the related arguments, figuring out the cultural background and identity of the target language are

greatly attributed to this very phenomenon.
Key words: non-equivalence ; manipulation; target-orientedness

—.3E

(D)X TFF MR

B EEPS R P LA, “XF 35 (equivalence) ” LS
REKBLTFHR AN PO . 158) 20 e
FORBRVETENRAR, REBRIRETEX
FRE LUE TR R IT HF BEX TR
BRI Te R. Jackbson ZEGE BHIRMIE B £ RIE) — X
ORI T YT RELE, A BRI A
SN ERFHAREERFPH I EFNES, BiFREE
AERESHAR PREBXNE ., Faf, i xFKLHE
S, AfA A —IARIETRARARFHRIXEN
((BBATEIL), P138) . Catford TR B BHIRME S 2 M
WI—BHRUA Y, BiFE P SR st 5,
FiFE XWX R X — &2 FXH, AR
FIOCH 2 T 3 SE B A K T BB (3347 B 38), P139) 6
TIZE“%H 55" 7] B8 B9 AL SR i E 9 /& Nida, fth AZE
R R R AR, 18 B B X 58 2 3h 5% % (functional
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equivalence) , Bl “IRIGULFGEE B B BAX S ARE,
199:11 - 13), fBF NN, B “RERIENE, MR
R A", EEFEP, “BERMMKL" RRE, 199:5,
13)o 0. Kade tHARFEACFRFRIBIFTBE , N MM
HEARP,ELHTFRE ALK, T FERXER
SYRLPO S : 58 4 XF 4 R T L AT S M AL T
% WA R EEXL(BFRER), Pa2), BRILLEISH A,
Neubert $2 RAT AR , LB R4 B ILAA ]
RIS, 35 H P SR % X R R SR ST R AN 5] A
H((W#5EL) ,P142) , XAMUTF A. Lefevere & S. Bass-
nett(2001: 1) BT $# Hi i) “ B 4K XF 45 (specific equivalence)”
S BLA— R X E #H AT T AR L
H, B WNE RN — 1 ERER.

—7 EHE S ZATEE L T BEA R B KX
F". BB TAANRE, 5—FHHE“FHE" AR
HOREMPLBRPEZAL FELEREFEN
W, MAAMRZESZI, it B KR BT i

tEEMT Rz (1963 - ), &, EEAMA ERXRESHERERBER, ERNBNAESE BT 5UEMRER.
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RA T 3 Frep i BUA IR, X AR R B BRI MR Bt B
BREE SR, RS EEE ST BB R
BAEREERKE—TZEAIRSN, B30 R, Jackbson ¥
HRRE B X%, Caford N FE T 4] F /2 1, Nida 3B
BEORETXRIBMZRRBREE L, 758
B EE AR N2 SR E, [, A"
RACATES B 5 , B EER B MEMARTR

(=)' R AL

UFARAER R E T —HERE L, BAER
“SEETH R, T E A S WENAAR T EE LR
SER . BIFSSREY, A E REFPA L
TR, U A3 AR R TR bR,
PUE S SN o S MO R A P A Y o)
&N FERIELTILNE: A5 RBHART S,
X IR SRR SO RN 2 T AR 5 25 R ERAT X
TEA—BGEIE, N LT REMBUEZ FhIRE, Y13
A RBANRIENF, We should continue to open
channels to guarantee the people’s democratic rights. X 8
{URM T 8", “DISL" B LR IF, T 2R B4 1)
HBORE; RN, RXXEENTEAHEERT A £
WA, (B3R B®), po3) (2)ThBE L AR 55,
e CRE! (BRTRITHREE) Wet Floor! AF
LR, AELZBREXKIIEE TERAMER, T
PSR E ) “ AR A " XS, B T Halliday
BEIHRERTEBE, R E R — R, TR AES
FREESEERIOE TR BB ETEE, (3)
AT LHIART 5, I35 1 BT F S B RR 5 Sk AR )
3 X 4, —Bi% : He made you a highway to my bed; But
1, a maid, die maiden-widowed. JX Bt A HALEE, by
BN M A B AR R, B ER KK, iR X it
2GR, It R &, AR R B
P ET AR BRBRR, T R B — T B
Tt E. XA EHBEEXH L. “IEF
FEFRBET , AP RARAREAMAREL L
B B (GRAE),PT) o X EHFHEH TIFEE(IHT
MR RRELTE E SRR BRI F 5.
EESALB UM FNBNE A B &, AT
X A3 BB E R AR,

Z AR (manipulation) R KX AEIE R E

(—)“4&3&.(Low Countries)” B K #1 3% 2h 3 Kk F X
RN ERE S

HEIR R EE S EE LN B HETRE T
BB, B WME " ERNRESEZREREIR
B, R, B FF(EEERNERF.FERE
)R BEELRREE (LR U BE) ERA

THEURRE R, LT Z  LARFIERER(FRZ N
“UE3t” B %) B9 %% 40 Holmes, Even-Zohar, G.Toury,
A.Lefevere, S.Bassnett ZFFFHA1E B o8 o] L FE R H
DT A BRI T B s O, bR A8
FRMNESER S AR EFRMZAEE L,
Fik AN ERTE, AHERR RN SR &
F, MBI TR SR AMEREFERAE
FEZFNEE RAENEXAAERESSEE#
VER] BERE TN FE 77 (B R 4R, 1999:97 - 98) 0 AL
AT —RFIERPEEN—IF, UREAFHEE
KR, BN SR L TT RS (polysystem) B 1% 15
AAJ4), 7 Lefevere B, LFRHSRAN—NFE
R, MXEREASWNEREIE, —RIMNBILE,
% Bl A ( patronage ) 1 B 1R JE 25 (ideology) #2 8 E £
FA s RERYL A T 27 S0 P9 BRIE T 57 2 ( poetics ) S 1K
SEMER . Even-Zohar $t— i1 THEXERKENK
/MBI (subdivision) , KA FEBFREPZ —, H &
BHEREFHOL(EER, 2008:11)0 AEEH, 1]
MERRERH— K, TR NEIERR L “%E
(rewriting) ", &R 9 T 3P B B 3[R S e M L Fh i
FER $ DA (Hermans, 1985, (B ® W R4 & 35), P2),
Toury (2001 ) HERZEf(F R MR R HAb) — B PR T
T target-orientedness BRI, EEE IR PRAET B
BHER L INAHIEA R £ 5 $(parameters) W E B
BRI, BN EARE A

(B RAF" BT S

THBAREHLERHN T EBEERSETE
IR ERER RS, X LIRTE R a5 2%
K—ERE, XA g #iEr RS BiF
ERERSER? X AMBINE AREETR
FRERL, RITE 2 ABELE R (AR AEIRRE
MWREHE )X A& R BETE BN #RE
W,

FREPABEERER T “FX%E7? JERE
Il EER? A.Levefere 324 M HUHLE =Y
HEERERINER, YR BTRX=1TAELFH
fhFEAR B T HI K EFR &, A Bassnett F 7K BHF 5
B 272 B3 AL 8 (cultural wm), B BT
EERS T, R R—MBEH KR 8 L&, 530k
BN SHRYER NI R EERE
RS HRERT, AXMEXE,EELESE
HEE XA — P EE AN X R R EERERNE
%, EAMEE NI TR (2003) . EX R (2003) %2
EXFEPETHE EENEEETRNGTERAEER
FNEXT BRI, B B RAT B P 2R


http://www.cqvip.com

i =,% ERATEENAN SR EHK 89

BRI, 40 Toury R T BHEREFFHER (nomms) , X 7]
HRX ER B ERE E %, 2L A Leverfere £
ZRERNER, FEFRBIRBSONBRER) M
F(RFFAR)WNEL, S ENE B X REHRN
HOL, AT IR BIF R AT 5" R MFTEDE .
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#E(PERER 28 (RIAXRR) , RiRER
“RYHL. Bt H O R Rt 2 S FHE S B0
B BEAR, RSB REEATHRRE LER
REGFRR". MARR "S5 —EHSHNEFNBREH
BEABRROE A LS S, B EBaEER
BOHE CEER FH GEAHMAL LB ¥EE
BPEA". ITEXRY, EMHLERAFHEL R~
X BB AR, FIRT, IR A BB SR
TWEH LRRR, EBRAR MWLM
REAAYE, E-EBPEST A ATLUER 4
AALEZFRBZETEEENL LHAE, BEF
EBREHMANBEZN, RFZ, FXMEE
P2 FEMYEE LBRTHIENEWBEA
AFHFTREAFERR  KEEVESHEEZ RS
PIRE AREZHNUSBERERZRAE. X2
EERAMFH—THEERE, L EXREHTL
AR R R A T, EENEVESE, B
FRZ FEARRAR AT LI E AR HHEE, UER
CEH R E IR ATt (euphemism) Z 88, N H-EH
B RILAM %, TR SRR EAREE
BRE, B, EXRHOMYT  REEERAEEN
PRI RN, MO AT 7 HoAt 58 0 R Bl RO =R 77 20, M
MFRTANE, KUBITFHILER, FEERET
BPEaSEREI—MAEMNNRERHACS, XAE
BUVESHREMERAE BN BT R, 4
R B SEARE THENAINWAR, RFFRS
B T BRI A XTSE, Lo A0 7E AP B A B 3
BB HTEE R CE X, B LT BT 6 SGE A AR
RUXEIEA LB, P HAX SR RERE, T
FAE/NMAARKE B L ER I, LR R B
¥ EER SR/ MR IR S B, 1R E H SR
But AL P B BB /MR AR, RAE B UL+
B, & EBIERA — AN B AR, I i R AR,
ERKBEVIR", ILXBRKRERE S, — BN A
B3tE % 0 B S AR A R AEF M BN
TR RTEE , X BT PR E R AR 4, AR
FEREB DU T IRE X RS0 " (WX 1R, 1999: 170,
BOA I BB E BB S EMNEERR, &

HE" LR A B, AR B ESNE BF R T
BA IR R R AT B HAR, BEN PO BAE
AEEENSALEE B 23k, 28 L T Bt
7 RXTE VR VBB T, BBRERT TR
— AR R

(=) %4 X 44 (literariness) F1H 89 % 4

IRRE PR AR FE AR RMABEAER N,
RERICCEHERRENEE KB E ERIFEEW
RAZLIE BbR. SHEMIPIFIET KX LR RNA,
—METHNEMREBEES —-HETPREZES
UCAC( perfectly matched) FIXT R 3Rk, X B iFH KEA
PR, — B RAERENEE", “TREUAR" (&
BiE , (RFRER), P13), 55 — FP R “LBE” (Beh K&, (B
FRAEL), Pl6) , BIARRE RIS SO RN 2= 7 T 58 L A o
RS, WBEEREENS  MIIEAIHERS
2 I RIR(1999:208) B T W AR & JCFEAE R EE S
—METE PRAERR, FEMIZHE KNE R
A, WTTRTF IRAVE R SCEHEAFIE P BN PP U E AR
YERSCATERIRR, ZE O T BIRE A0 ) P, B4R 3
TR EERE(R L) F R, JR ¥
T:(MESRHEEL: AERIH, AEXEE, KEH
K BUB A=) — gk, — B Ex, — 8
BHRE, 'l give to Europe your crest, and to America
your breast, and leave in the Orient the rest. VFJGE4IAN
XL EIMEERAEE ERE T E S AT
ZRR EH TR, B3 T 5REXHHRM. BAER
I, A RTE SCH SO PERE, [R 3OS AR 4
PG XE LI S, B iR 10 7 AU 2 f e b L
BTEXFHENE N, FL L, XEEERXR
B, R BER R LSRR F" X" BERS—
B, BEEMLHEFLER MR RN WXE,
1999:137), B HE FIRE YEAR A Tk 40 Bl IR kTS
BT AR B B U R X#ME B i) X B
AWE, XRFEXNRXEMBANEERHK. Robert
Escarpit((i¥4+%), p37) IH A EINE R “BiIF 82—
B SR (creative treason) ”

()T F " iE T K M

RSB AT A, [RS8 R B A X AR s AR Y
JRAZE R P HEBE, iR CA T 522 530
%o BIRBRBEEN ANF I HEZIR? IEE
RPN RS, — RIERA BRI R B LT
NEE, ZRIIBEIR RS KARWMEREME
FENAEAERFELHAXNF. AN, BEBRA
EURRRAFRF L, FEFENE IR HE S
BRI RAFIETOE R AT HLLZE (2000:107)
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83T TE—MITHIENOHF, AP BB Fad
REATEMEE  In Europe, Heath’s name was well
known, if not a household word. ZEBKHH , HHTAI B R
REFER, AERR R B, XERERRT
“if not” (I 3L, IEBR A IEY: . TERKM, B TR 7 A
NA, AT LR R 6, i E WA EERTH
TIEERNAYE, XM ERN B, Y8, F
ZH AN E R REAE#HRER-BTEHN, THE
BRECHA ) “ AT 7 1 W L B i R B Rk
TEHMREGR, EXFHELT, AUAN G
“AXF48” 1938 ELRE BE B S I B A 18 IR SO SO AT
3CAC 2 THI A4 HO B, T Rk 7 B E R SR A

B () EERSEE L SENFEE (T

B BRI R E R QIFEXENEERER
RN, WRERRHEEN, BRIFEXNFXHR
YR RZNE, BN E" B RWAT AESR . X
R AR HE JUIGE T 3 SO A R B R VA, LA
REAFRNEENH, FE2 ANE ARERUE,
BB RAWEE, A E"WEIA I REHEN
T o WRZIK4F 2001 - 2002 4F B F R A 38 T (A58
FEBE EHERRBRET SRR BN
EREET AEERART KEARRERXNE
SMER DR R A BRE TERRH, FHEZR™
BN ANE KA ERRERVERaA0, 0
BEARMREH Malena B ALT (FIVHE 53R AEUL);
BFERAEFEAABAREN, WEEE R Charlotte
Gray BURAE(EL A 1% K ); B H L IRA 5| 1 R,
WMEERR Signs BIFA(ERBHFS)(RBXE),
W), AR FE RN FMMHERA BN
FRBYLRATR B i3 24 MW AMNE E T 2%, 3
RETEAMEEEE AZXNMEX L, FEER
B, XA F AT URE, REZRFHTFRAESF
HRR W, SR, IENERITEARLFLEH,
ERERE, LFIE-NMEEIRETERNARZ
L, BERAENAFERTER,

M SRIE

FICRBIFH AN E"HRET T HEREKN
RS, RILEL B HIE SR ER N FE PR
TAXME RREMEEE RS, % EE A%
FHRMBERE MRS, X B A XARARK

MRS, U X EBEEELT - BERARARE
B A BB (B R AR T, A SO AR
F BRI R REE LR B AR T, M 3
EXFHXABEBREANDT, HRSEE—F
PR HIRE .
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